Fitne Katilden Beter mi? 

— Fitne Kelimesi ve Tiirkc e'ye £eviri Sorunu- 



EMRULLAH I§LER 

DOG. DR., GAZl 0. GAZt EGlTiM FAKULTESl 

Arapcada dilcileri ve usulciileri oteden beri mesgul eden cokanlamli kelimelerin 
(elfaz mu§terek/el-mu§terek/el-vuculi) sayisi bir hayli fazladir. Bunlann ciimle 
icerisinde hangi anlamda kullanildiklan ancak baglamlan goz oniinde bulundu- 
aildugunda anlasilabilmektedir. Q okanlamli kelimelerin ciimle icerisinde hangi 
anlamda kullanildiklannin belirlenmesi, o dilden ba§ka bir dile ceviride onem 
arz etmektedir. Ozellikle de cevrilen metin, kutsal kitap Kur'an olunca cokan- 
lamli kelimelerin baglamina dikkat edilmesi zoninlu bir hal almaktadir. 

Bilindigi gibi Arapca'dan Tiirkce'ye gecen kelimelerin biiyiik cogunlugunda 
anlam daralmasi olmu§tur. Kur'an kanaliyla dilimize gecen kelimelerin, Tiirk- 
ce'de genelde, o kelimeye Kur'an'in yiikledigi terimsel anlami on plana cikmak- 
tadir. Halbuki Kur'an, pek cok kelimeye cahiliye doneminde kullanilmayan ye- 
ni anlamlar yuklemekle birliktei ayni kelimeleri liigat anlamlanyla da farkh ayet- 
lerde kullanmaktadir. Bu nedenle, daralan anlamiyla Tiirkcelesmis Arapca keli- 
melerin bu dzelliklerini dikkate almamak, ceviride cesitli yanlislara yol acmak- 
tadir. Mevcut Tiirkce Kur'an cevirilerinde bu tiir hatalara sikca rastlanmaktadir. 
Tiirkce'de anlam daralmasina ugrayan Arapca kelimelerin cevirisinde, kullanil- 
diklan baglamin dikkate ahnmayisinin ne tiir yanlislara yol actigini daha once 
"Secde Kelimesi ve Tiirkce'ye C eviri Sorunu"2 baglikh makalemizde ele almistik. 

Bu yazida, Tiirkce'de anlami daralan Arapca kelimelerin bu ozelliginin ve 
hangi baglamda kullanildiginin goz ardi edilmesinin yol actigi anlam kargasasi- 
na ornek olarak fitne kelimesini ele alacagiz.. Zira bu kelime, son zamanlarda 
ozellikle politikacilar. tara/indan 2. Bakara, 191 ve 217. ayetlerin anlami verilir- 
ken cesitli platformlarda kullamlmaktadir. Dolayisiyla, gecmiste Kur'an cevir- 
menlerinin uzerinde durdugumuz hususlan dikkate almamalan neticesinde me- 
allerde yaptiklan yanliglar nedeniyle fitne kelimesinin gectigi 2. Bakara, 191 ve 

1 Bu konuda bkz. izutsu, Toshihiko, Kur'an'da Allah ve tnsan, gev. Siileyman Ates, Kevser Yayin- 
lan No:l, Ankara, tsz.; izutsu Toshihiko, Kur'an'da Dip! ve Ahlaki Kavramlar, gev: Selahattin 
Ayaz, Pinar Yaymlan: 18, Istanbul, tsz. 

2 Bkz. islamiyat I (1998), say/ 3, s.105-115. 
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217. ayetler Kur'an'da kullanildigi anlamin tarn tersi bir anlamda politik malze- 
me yapilmaktadir. 

Dilimizde de kullanilan fitne kelimesinin Tiirkce'de daralan anlaminin tercii- 
mede goz ardi edilmesi ve kullanildigi baglama dikkat edilmemesinin Kur'an 
ayetlerinin cevirisinde ne tiir yanliglara yol agtigini gosterebilmek icin oncelikle 
bu kelimenin Arapca ve Turkye'deki anlamlan iizerinde kisaca durmak gerek- 
mektedir. 

Fitne Kelimesinin Arapca'daki Anlamlan 

Bu kelimenin Arapca 'nin ansiklopedik sozliigii Lisnziu'l-'anib'da gecen an- 
lamlan gunlardir:3 

1. Denemek, imtihan etmek: Araplar, giimiig ve altinin iyisini kotiisiinden 
ayirmak icin atege atilmasini fitne ile ifade ederler. Bu baglamda fetentu el-fidda- 
te ve'z-zehebe (Giimiig ve altini denedim.) soziinii kullanirlar. 

2. Yakmak, 

3. Bir geyden cok hoglanmak; bir geye agin diigkiin, tutkun olmak, 

4. Goriig aynhgi, kargaga, 

5. Delilik, 

6. Dalalet, saptirmak, 

7. Gunah, 

8. Inkar, kufur, §irk, 

9. Skandal, bir kimsenin ayibini ortaya gkarmak, 

10. tgkence, 

11. Oldiirme, katil, 

12. Bela, musibet, kotiiliik. 

Fitne kelimesini el-tsfehani "Altin, insan vb. bir geyi atege sokmak" geklinde 
tanimlar. Aynca bu kelimenin imtihan anlaminin yanisira giddet, musibet ve i§- 
kence anlamlan iizerinde durur. Ona gore fitne-, imtihan, musibet, oldiirme, ig- 
kence vb. Allah ve kullar tarafindan yapilan hog olmayan fiillerde olabilir. Fitne, 
Allah tarafindan oldugunda bir hikmet aranir. Allah'in emri olmaksizin insanlar 
tarafindan yapildigmda ise hikmet aranmaz. Bu nedenle Allah, fitneyi igkence, 
baski ve saptirma anlamiyla icra edenleri her yerde yermektedir.4 

Araplar kelimenin altin, gumiig vb. geyleri ategle denemek anlamini dikkate 
alarak kuyumcuya el-fettan derler. Ayni gekilde fitnenin saptirma manasindan 

i ibn Manzur, Lisanu'l-'amh, Beyrut 1993, X. 178-181; Benzer anlamlar i^in aynca bkz. FTruzaba- 

dl, el-KHmusu'l-muhtt, Kahire 1952, iv, 256-257. 
4 el-isfehant, el-Mufredat, Beyrut, tsz., s.371-372. 
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hareketle §eytan'a da el-fettan ve el-fatin derler. Keza, ategte yanmi§casina sim- 
siyah olmus taglara Araplar el-ktSn adini verifier. Ategin geklini degigtirdigi her 
§ey meftundur. Bu nedenle Araplar zenci toplumuna meftune derler. Ote yan- 
dan fitnetu's-sadr vesvese; fitnetu 7-mahya yoldan cikma; fitnetu'l-memzit kabir- 
de sorgulanma anlaminda kullanihr. FettSna el-kabr soziiyle miinker ve nekir 
kastolunur.5 

Fitne kelimesinin Arapca sozliiklerde anlamlan bu gekilde verilir. Kelimenin 
"insanlar arasindaki goriig aynhgi ve kargaga" anlami uzerinde fazla durulmaz. 
F/fnenin modern Arapya'nin sozliiklerinde daha ziyade beg anlami on plana ci- 
kar. Bu anlamlar gunlardir:6 

1. imtihan, deneme, 

2. Bir insani goriigiinden vazgegirmek igin yapilan.baski ve igkence, 

3. Saptirma, gagirtma, aldatma, 

4. Bir geyden cok hogianma, bir geye/kimseye tutkun olma, 

5. Kargaga, goriig aynhgi. 

Fitne' Kelimesinin Tiirk^e'deki Anlamlari 

Bu kelimenin Kamus-i TurkMe ve MEB'nin hazirladigi Ornekleriyle Tiirkge 
Sozliikte dort anlami zikredilir:7 

1. Azdirma, bagtan sikarma, 

2. Kangiklik, fesat, 

3. Ara bozan, kangtinci, 

4. Bais-i fitne ve fesat olan, hiisn ve letafet, dilber, afet. 

Ferit Devellioglu kelimenin Turkce'deki anlamlanni artirarak yediye cikarir. 
Ona gore 'fitne' kelimesi agagidaki anlamlar icin kullanihr:" 

1. Bela, musibet, sikinti, 

2. Ayartma, azdirma, 

.3. Fesat, ara bozma, kangiklik, ihtilal, 

4. Dinsizlik, canilik, 

5. Ceza, 

6. Delilik, 

7. Guzel yiiz, guzel kadin, giizel goz. 



far ipnjaynca bkz. FTruzaba- 



■> Bu kullanimlar igin bkz. ibn Manzur, Lisanu'l-'amh, x, 178-181. 

6 Bu anlamlar i<;in bkz. Komisyon, el-Mu'cemul-vastt, Istanbul, tsz., s.673.; Komisyon, el-Mu'ce- 
mu'l-esasl Alecso 1989, s. 916. 

7 gemseddin Samt, KSmus-i Tiirkt, Istanbul 1317, s. 981; MEB, Ornekkriyfc Tiirk^ Sozluk, Anka- 
ra 1995, II. 993. 

« Ferit Devellioglu, Osman/ica-TOrfcfe Ansiklopedik Sozluk, Ankara 1978, s.322. 
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Kelimenin TDK'nin yayimladigi Turkge Sozluk'te ise bir anlami vardir. Bu 
sozliige gore 'fitne'; gecimsizlik, kangiklik, kargaga anlamiyla "fitneyi bastirmak 
kolay degil" orneginde oldugu gibi dilimizde kullanilir. Buna gore 'fitneci', ara- 
bozucu, kangtinci; fitne fucur', cok fitneci demektir.9 

Fitne kelimesinin Tiirkce'de on plana cikan anlami Turkce Sozluk'te bire in- 
dirilen anlamdir. Bundan bagka ayni kokten tiiretilen fettan' kelimesi goniil 
ayartici anlamiyla kullanilir. Kelimenin Kamus-i TurkT'de vurgulanan anlamlan 
da esasen Turkge Sozliik'te gecen bu iki anlamdir. Ferit Devellioglu'nun vermig 
oldugu diger anlamlar Turkce yazih metinlerde kullanilmamaktadir. Zaten aksi 
olsaydi, soz konusu anlamlar §emseddin Sami'nin eserinde zikredilirdi. 

Fifnenin Arapca ve Tiirkce'deki anlamlan kar§ila§tinldiginda kelimenin Tiirk- 
ce'de ciddi manada anlam daralmasina ugradigi dikkat ceker. Ozellikle kelime- 
nin ilk ve en onemli anlami olan imtihan, deneme Tilrkce'ye gecmemigtir. Ueri- 
de gorecegimiz gibi Kur'an'da en fazla bu anlam kullanilmaktadir. Bundan bag- 
ka fitnenin insanlara dugiincelerinden dolayi yapilan baski ve igkence anlami da 
Tiirkce'ye gecmemigtir. Pek tabi kotiiliik, bela, musibet, saptirma, delilik, kiifiir 
vb. anlamlanyla da fitne Tiirkce'de kullanilmamaktadir. Bu kelime Tiirkce'deki 
anlamiyla Kur'an'da yalnizca tig ayette gecmektedir. Bu baglamda, neden fitne 
yalnizca kargaga, kangiklik anlamiyla Tiirkce'ye gecmigtir? sonisunu sormak ge- 
rekir. Bizce bu sorunun cevabi, hadis kitaplannda Kitabu'l-fiten bagligi altinda, 
gelecekte olacak bazi olaylan bildiren hadislerde ve Hz. Osman doneminde bag 
gostererek daha sonraki yillarda artarak devam eden siyasi ve sosyal kargagalar- 
da aranmalidir. ^tinkii, bu tiir siyasi ve sosyal kargagalar Araplar arasinda keli- 
menin daha ziyade Tiirkce'ye gecen anlamiyla kullanilmasina neden olmugtur. 
Giiniimiizde de kelimenin Araplar arasinda ilk akla gelen anlami budur. 

Fitne kelimesinin Arapca ve Tiirkce'deki anlam ve kullanimlanyla ilgili bu 
bilgileri verdikten sonra gimdi Kur'an'daki kullanimlanna gecebiliriz. 

Fitne Kelimesinin Kur'an'daki Kullanimlari 

Fitne ve tiirevleri Kur'an'da 60 yerde gecmektedir. Kelime 23 yerde farkli fi- 
ll turevleriyle; 37 yerde ise mastar, ism-i fail, ism-i meful gibi isim turevleriyle 
kullanilmigtir. Kelime el-fitne geklinde 30 ayette gecmektedir. io 

£okanlamh bir kelime olan fitnenin bu ozelligi Kur'an'daki kullanimlannda 
goziikmektedir. Altmig yerde kullanilan bu kelimeyi her yerde 'fitne' diye Tiirk- 
ce'ye terciime etmek, diger bir ifadeyle tercume etmeden oldugu gibi aktarmak 

9 TDK, Turkce Sozltik, Ankara 1998, I. 508. 

10 Bu kullanimlar igin bkz. Muhammed Fuad AbdulbiikT, el-Mu'cetnu'l-mufehres li elfa?i'l-kur'3ni'l- 
kerim, Daru'l-Fikr, 1981, s. 511-512. 
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elbetteki yanlis olacaktir. Bu durumda ceviride izlenmesi gereken yol, kelimeyi 
kullanildigi baglam igerisinde Turkcelestirmektir. Ne var ki Tiirkce Kur'an meal- 
lerine bakildiginda gercegin cogu zaman boyle olmadigi goruliir. Bu dunamu or- 
taya koyabilmek icin fitne'nm Kur'an'daki kullanimlanna ve bunlann Tiirkce ce- 
virilerine bakmak gerekir. 

1. imtihan (Deneme/Sinama) Anlamiyla Fitne Kullanimlari 

Fitne kelimesi Kur'an'da en fazla imtihan (deneme/sinama) anlamiyla kulla- 
mhr. Kelimenin bu anlamiyla kullanildigi ayetler sunlardir: 2. Bakara, 102; 
6.En'am, 53; 7. Araf, 155; 8. Enfal, 28; 9. Tevbe, 126; 17. Isra, 60; 20. Taha, 40, 85, 
90, 131; 21. Enbiya, 35, HI; 22. Hacc, 53; 25. Furkan, 20; 27. Neml, 47; 29. An- 
kebut, 2, 3; 37. Saffat, 63; 38. Sad, 24, 34; 39. Zumer, 49; 44. Duhan, 17; 54. Ka- 
mer K 27; 60. Mumtahine, 5; 64. Tegabun, 15; 72. Cin, 17; 74. Muddessir, 31. 

Bilindigi gibi Tiirkce'de elliyi askin Kur'an cevirisi bulunmaktadir. Bu meal- 
lerin hepsine ayn ayn bakmak bir hayli zor olacagindan, genelde de bu mealle- 
rin birbirinin benzeri olmalan nedeniyle mevcutlar arasindan sekiz tanesiyle ye- 
tinecegiz.n 

Yukanda sure ismi ve ayet numaralanni verdigimiz 27 yerde gecen fitne ve 
tiirevleri genelde Turkce'ye 'imtihan' (sinama/deneme) seklinde cevrilmektedir. 
Soz konusu ayetlerin l6'sinda gecen fitne ve turevlerini mutercimler, Tiirkce'de 
bu kelime kullaniliyor diye oldugu gibi aktarrnamislar, aksine ilgili fitne turevle- 
rini kullanildigi baglami goz oniinde bulundurarak, ya Arapca orijinli bir kelime 
olan 'imtihan' ile ya da dilimizde ayni anlamda kullanilan 'deneme' veya 'sina- 
ma' ile Turkce'ye cevirmislerdir. Boylece mutercimler, bu ayetlerde gecen fitne 
ve turevlerinin cevirisinde basanh olmuslardir. Ancak 27 ayetten 11 tanesinde 
mutercimlerin ceviride kullandiklan kelimelerde farklilik bulunmaktadir. 

Tevbe suresinin 126. ayetinin cevirisinde H. Yazir, H. B. (Zantay, ve A. Bulac 
yuftenune kelimesini "belaya carptinhyorlar" vb. ifadelerle cevirmislerdir. Diger 
mutercimler ise "imtihan edildiklerini" vb. seklinde Turkcelestirmislerdir. Ayetin 
gectigi baglam goz oniinde bulunduruldugunda soz konusu kelimenin "imtihan 
edildiklerini" vb. seklindeki cevirisi dogai olmaktadir. 



u Bu mealier sunlardir: Hamdi Yazir, Hak Dini Kur'an Dili/Meal (yay. haz. Selahattin Kaya vd.) 
Eser Nesriyat, istanbu tsz.; Hasan Basi gantay, Kur'an-i Hakim ve Meal-i Kerim, Istanbul 1980; 
Huseyin Atay, Yasar Kuduay, Kur'an-i Kerim ve Tiirkce Anlami, DlB Yayinlari, Ankara 1983; Sii- 
leyman Ates, Kur'an-i Kerim ve Ytice Meali, Yeni Ufuklar, Istanbul, tsz.; Talat Kosyigit, Kur'an-i 
Kerim ve Tiirkce Meali, Kihg Kiapevi, Ankara, tsz.; Ali Bula?, Kur'an-i Kerim ve Tiirkce Anlami, 
Girisim Yayinlari, Istanbul, tsz.; Ali Ozek vd., Kur'an-i Kerim ve Aciklmali Meali, Cidde 1987 (Bu 
meal, giinumuzde Diyanet Vakfi Tarafmdan yayimlanmaktadir); Suat Yildirim, Kur'an-i Hakim ve 
Aciklamah Meali, Istanbul 1998. 
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Taha suresi 90. ayetin cevirisinde A. Ozek bagkanhgindaki komisyon, A. Bu- 
lac ve T. Kocyigit futintum kelimesini "fitneye dugiiriildiinuz" vb. ifadelerle 
Ttirkce'ye aktarmiglardir. Diger mutercimler ise, ayni kelimeyi "sinandiniz" vb. 
gekilde Tiirkcelegtirrniglerdir. Soz konusu kelimenin baglami goz oniinde bulun- 
duruldugunda, "fitneye diiguriildunuz" vb. fitne kelimesi kullanilarak yapilan 
cevirileri, bu kelimenin Turkce'de ugradigi anlam daralmasi dikkate ahndiginda 
yanhg olmaktadir. Bu dummda ayetteki futintum kelimesinin "imtihan olundu- 
nuz" veya "sinandiniz" geklindeki cevirisi dogru olmaktadir. 

Keza, yukanda sozii edilen diger 11 ayetten geri kalanlannda da mutercim- 
ler arasinda fitne kelimesinin cevirisinde birtakim farkhhklar bulunmaktadir. Soz 
konusu ayetlerde gecen fitne ve tiirevleri alinti yaptigimiz meallerde genelde 
'imtihan' 'deneme', 'sinama\ kelimelerinden biriyle kargilanmigtir. Ancak bazi 
mutercimler, fitne ve tiirevlerini ornegin 20. Taha, 131'de "fitneye diigiirmek" 
(H. Yazir/H. B. Cantay); 38. Sad, 24'de "azab/suikasd" (H. B. £antay); 25. Fur- 
kan. 20'de "fitne kilmigizdir" (H. Yazir); 60. Mumtahine, 5'de "fitne kilma/yap- 
ma" (H. B. ?antay, A. Ozek vd.); 74. Muddessir, 31'de "fitne yaptik" (H. B. gan- 
tay) gibi ifadelerle cevirmiglerdir. Soz konusu ayetlerin baglami ve Turkce'de fit- 
ne kelimesinde meydana gelen anlam daralmasi dikkate ahndiginda bu ayetler- 
deki fitne ve tiirevlerini 'imtihan' (deneme/sinama) kelimesiyle kargilamak ge- 
rekmektedir.- 

Ote yandan Saffat suresinin 63- inna ce'alnahu fitneten Ii'?-zalim?n ayetinde 
gecen fitne kelimesi mutercimler tarafindan farkh anlamlarla Ttirkce'ye cevril- 
migtir. H. Yazir, A. Ozek vd. soz konusu kelimeyi "fitne yaptik/kildik" geklinde 
cevirirken, H. B. gantay, S. Ateg, A. Bulac fitne kelimesinden sonra parentez ice- 
risinde sinav ve imtihan kelimelerini kullanmiglardir. Diger taraftan H. Atay-Y. 
Kutluay, T. Kocyigit ve S. Yildinm fitne kelimesinin dert ve azap anlamlanni ter- 
cih etmiglerdir. Bu durumda, kelimenin ayette hangi baglamda kullanildigi uze- 
rinde durulmalidir. Acaba fitne kelimesi bu ayette imtihan mi yoksa dert-azap 
anlamiyla mi kullaniliyor? Ayetin siyak sibaki goz oniinde bulundurulugunda 
kelimeden imtihan (deneme/sinama) kastedildigi anlagilir.i 2 Bu ayette gecen fit- 
ne kelimesini "fitne yaptik/kildik" geklinde tercume etmek ayeti anlamsizlagtir- 
makta, dolayisiyla Turkce'de de bir anlam ifade etmemektedir. 

2. Bela (Musibet/Dert) Anlamiyla Fitne Kullanimlari 

Kur'an-i Kerim'de tic yerde fitne bela, musibet, dert ve zarar anlamiyla kul- 
lanilmigtir. Bu anlamda fitne kullaniminin gectigi ayetler gunlardir: 5. Maide, 71; 
22. Hacc, 11; 24. Nur, 63. Bu ayetlerde soz konusu kelime fitne geklinde gecmig- 

12 Bu anlam igin bkz. KurtubT, el-Gimi' H ahkami'i-kur'an, Kahire 1967, XV. 86; Zemahsert, el-Ke§- 
$$f, Kahire 1953, IV. 36; Hamdi Yazir, Hak Dini Kur'an Dili, Feza Gazetecilik, Istanbul, tsz. VI. 
437; Mevdudi, Tethimul-Kuran Istanbul 1991, V. 22-23. 
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tir. Birinci ayetin cevirisinde miitercimler H. B. £antay, A. Ozek vd. ve S. Yildi- 
nm "bir bela olmayacak vb." ifadeler kullanmisjardir. Diger cevirmenler ise ayet- 
te gecen fitneyi Turkce'ye "bir fitne kopmayacak vb." geklinde aktarmiglardir. Bu 
ayette fitne; bela, musibet, dert vb. anlamda kullanilmaktadir.13 Bu durumda ke- 
lime "fitne kopmayacak" vb. ifadelerle, oldugu gibi aktanldiginda Tiirkce'de 
yanhg anlama gelecegi muhakkaktir. 

22. Hacc, 11. ayette gecen fitne kelimesi H. Yazir, H. B. £antay ve A. Bulac 
tarafindan "fitne isabet ederse" seklinde Turkce'ye aktarilmig, ancak diger mii- 
tercimler tarafindan musibet, bela, kotiiluk ve sikinti kelimeleriyle cevrilmistir. 
Bu ayetteki fitne kelimesinin Tiirkce'ye terciime edilmeden oldugu gibi aktanl- 
masi, kelimenin Tiirkce'deki dar anlami goz oniinde bulunduaildugunda yanlis, 
olmaktadir. 

24. Nur, 63- ayette gecen fitne kelimesini yalnizca A. Bulac cevirmeyerek "bir 
fitnenin isabet etmesinden" ifadesiyle Turkce'ye aktarmigtir. H. B. £antay paran- 
tez icerisinde bela kelimesini vermijtir. Diger miitercimler ise kelimeyi bela an- 
lamiyla Turkce'ye cevirmiglerdir. Bu ayetin de onceki iki ayette oldugu gibi bag- 
lamindan kopanlmasi ve fitne kelimesinin Tiirkce'de daralan anlamina dikkat 
etmeksizin oldugu gibi ceviride kullanilmasi yanlis, olmaktadir. Aynca bu tiir ce- 
virilerde kullanilan fitne kelimesinin yerine Tiirkce'deki kargaga ve kangiklik an- 
lamini koydugumuzda hem ayetlerin anlami tamamen degigmekte, hem de 
ciimle dilimizde bir anlam ifade etmemektedir. Zira, kigiye kargaga isabet etmez, 
olsa olsa insan kendisini kargasa veya kangiklik icerisinde bulur. 

3. Saptirma (§a§irtma/Kandirma/inkar) Anlamiyla Fitne Kullanimlari 

Fitne ve tiirevleri be§ ayette saptirma, gagirtma, kandirma ve inkar anlamin- 
da kullanilmigtir. Bu ayetler §unlardir: 5.MSide,4l-49; 37. Saffat,l62; 7.Araf,27 ve 
17.1sra,73. Hgili ayetlerden ilkinde gecen fitnetuhu ibaresi H. Yazir ve A. Bulac 
tarafindan "fitneye du§mesini" geklinde Turkce'ye aktanlmi§, diger miitercimler 
ise fitne. kelimesinin sagirtmak, saptirmak anlamini tercih etmiglerdir. Kelimenin 
baglamindan anlaminin saptirmak, gagirtmak oldugu anla§ilmaktadir.i 4 Dolayi- 
siyla "fitneye dii§mek" ifadesi ayetin anlamini ba§ka mecralara cekmektedir. 

Maide suresinin 49- ayetinde gecen yeftinuke ibaresini miitercimlerin tama- 
mi Turkce'ye jasjrtma ve saptirma §eklinde cevirmisjerdir. Ba§ka bir deyigle hie 
bir cevirmen ayette kullanilan fitne tiirevini Tiirkce'de 'fitne' kelimesiyle kar§ila- 
mayarak ceviride isabet etmigtir. 6te yandan Saffat suresinin 162. ayetinde ge- 
cen bi fitintn ifadesini H. B. f antay ve A. Bulac "fitneye suriikleyecek" geklinde 

!3 Bu anlam i?in bkz. TaberT, Cami'u'l-heyan, Kaliire, 1968, VI. 312; Zemahferi, age. I. 516; Kur- 

tubT, a.g.e. VI. 247; Haseneyn Muhammed Mahluf, Kelimatu'l-kuran, Beyrut, tsz. s. 68. 
u Bu konuda bkz. TaberT, a.g.e. VI. 238; KurtubT, a.g.e., VI. 182; H. M. Mahluf, a.g.e., s. 66. 
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Tiirkce'ye aktarmiglardir. Diger miitercimler ise ayni ifadeyi, kandirmak, azdir- 
mak, saptirmak, yoldan cikarmak gibi kelimelerle Tiirkge'ye cevirmiglerdir. Fa- 
tin kelimesi bu ayette saptiran, azdiran, yoldan cikaran anlaminda kullanilmig- 
tir.i5 Dolayisiyla bu kelimenin "fitneye suriikleyecek" geklinde sozde cevirisi 
Ttirkce'de bir anlam ifade etmemektedir. 

7. A'raf, 27. ayette gecen /a yeftinennekum ibaresi Tiirkce meallerde "belaya 
ugratma/dugiirme" vb. ifadelerle verilmektedir. Sadece H. Atay-Y. Kutluay'in ha- 
zirladiklan mealde soz konusu ibare "sizi de sasutmasin" geklinde tercume edil- 
migtir. Ayette kullanilan fitne tiirevi, gagirtma, saptirma anlamindadir.i6 Dolayi- 
siyla kelimenin bela geklinde Tiirkce'ye cevrilmesi dogru olmamaktadir. Nitekim 
bu ayetin Ingilizce cevirilerinde de saptirma anlami tercih edilmigtir.n 

17. Lsra', 73- ayette gecen le yeftinuneke ibaresi de kandirma, aldatma anla- 
minda kullanilmigtir. H. Yazir, H. B. £antay, T. Kocyigit ve A. Bulac. bu ibareyi 
"fitneye dugiireceklerdi" geklinde Tiirkce'ye aktarmiglardir. S. Ateg fitne'nm 'bas- 
ki' anlamini tercih etmigtir. H. Atay-Y. Kutluay fitneyi 'ayirmak' diye cevirmigler- 
dir. A. Ozek vd. ile S. Yildinm ise kelimenin saptirmak, kandirmak anlamini ter- 
cih etmiglerdir. Fetene 'an ayetteki baglaminda aldatmak, alikoymak, uzaklag- 
tirmak anlamina gelmektedir. 18 Dolayisiyla r/taenin tercume edilmeden aynen 
Tiirkce'ye aktanlmasi veya 'baski' diye cevirilmesi dogru olmamaktadir. Bu ayet- 
te gecen fitne kelimesini aldatmak, saptirmak, ayirmak (uzaklagtirmak, alikoy- 
mak) geklinde Tiirkce'ye cevirmek mumkundur. 

4. Delilik (Cinnet) Anlaminda Fitne Kullanimi 

Fitne kelimesi meftun geklinde Kalem suresinin 6. ayetinde kullanilmigtir. Bu 
kelime kullanildigi baglamda delilik, cinnet anlamina gelmektedir. 19 Nitekim 
meallerde kelimenin bu anlami dikkate alinmigtir. Ne var ki, S. Ateg bu kelime- 
yi "fitnelenmig (cinlere carpilmig, delilige yakalanmig) oldugunu" geklinde Ttirk- 
celegtirmigtir. "Fitnelenmig olmak" dilimizde bir anlam ifade etmemektedir. Bu 
nedenle parantez icerisinde verilen anlam tercih edilmelidir. Keza, A. Bulac mef- 
tun kelimesini "fitneye tutulup cildirdtgim" ifadesiyle Tiirkce'ye cevirmigtir. Ql- 
dirmak kelimesi ayette gecen meftun kelimesini kargilayabilir. Ancak "fitneye tu- 
tulmak" ifadesinin Turkce'de bir anlami yoktur. 

15 Bu anlam icin bkz. Taberi, a.g.e., XXIII. 109; KurtubT, a.g.e., XV 135; Zemahjert, a.g.e., IV. 150; 

H. M. Mahluf, a.g.e, s. 279. 
'<> Bu anlam icin bkz. H. M. Mahluf, a.g.e., s. 27. 

" Bu konuda bkz. M. M. Pickthall, The Meaning of the Glorious Koran, London, tsz. s. 123; A. J. 

Arberry, The Koran interpreted, London 1964, s. 145. 
is Bu anlam icin bkz. Zemahseri, a.g.e., II. 533; KurtubT, a.g.e., X. 300; H. M. Mahluf, a.g.e., s. 169. 
19 Bu anlam icin bkz. Taberi, a.g.e., XXIX. 19; Kurtubl, a.g.e., XVIII. 229; Zemahseri, a.g.e., IV. 469; 

H. M. Mahluf, a.g.e., s. 375. Meftun kelimesi ingilizceye de bu anlamda cevrilmi§tir. Bu konuda 

bkz. Pickthall, a.g.e., s. 410; Arberry, a.g.e., s. 599. 
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5. Azap (Yakilma/Ate§e Atilma) Anlaminda Fitne kullannnlari 

Fitne ve turevleri azap, atege atilma, yakilma anlaminda tig ayette kullaml- 
mi§tir. 8,Enfal,25. ayette gecen ve'tteku fitneten ibaresi Turkce'ye "fitneden sa- 
kinin" geklinde aktanlmi§tir. Bu ayette gecen fitne kelimesine genelde iki anlam 
yuklenmi§tir.20 Bunlardan ilki giinah, ikincisi azap'dir Bir onceki ayet, inananla- 
n Allah'a ve elcisine icabet etmeye caginyor, Allah'in insan iizerindeki kudretin- 
den soz ediyor ve insanlann ahirette Allah'in huzurunda toplanacaklanni bildi- 
rerek sona eriyor. Uzerinde durdugumuz 25. ayet ise, inananlan bir geyden sa- 
kindinyor, sakindirdigi §eyin gergeklegtiginde yalnizca zulmedenleri degil her- 
kesi kapsayacagini bildiriyor ve Allah'in cezalandirmasinin giddetli oldugunu 
hab'er vererek bitiyor. 

8. Enfal, 25. ayeti bir onceki ayetle birlikte degerlendirdigimizde sozii edilen 
fitne'den maksadin 'azap' oldugu anlagihyor. Insanlara isabet eden ya da doku- 
nan giinah degil, azapdir. Qiinku insanlar giinahi kendi hur iradeleriyle iglerler, 
ama, azabi kimse istemez. Toplumda yayginlagan giinahlann sonucunda ger- 
ceklegen ceza ise, kotiiliik yapanlan, giinah igleyenleri ve bunlann yayginlagma- 
sina duyarsiz olan herkesi kapsar. Olaya bu acidan bakildiginda giinah, azabin 
onculii olmaktadir. Dolayisiyla ayetin Turkce'ye "fitneden sakinin" geklinde ak- 
tanlmasi hem ayetin ozgun anlami bakimindan, hem de fitne kelimesinin Tiirk- 
ce'deki anlami acisindan yanhg olmaktadir. 

Bu anlamda Kur'an'da gecen diger iki ayet ise 51.Zariyat,13 ve 14. ayetlerdir. 
Ilk ayetin cevirisinde mutercimlerin tamami yuftenun kelimesini atege atilma/so- 
kulma anlaminda cevirmiglerdir. Hie bir cevirmen ayetteki fitne kelimesini oldu- 
gu gibi Turkce'ye aktarmamigtir. Dolayisiyla dogru olan yapilmigar. 14. ayetin 
cevirisinde ise S. Ateg, A Bulac ve S. Yildinm "fitnenizi tadin" vb. ifadelere yer 
vermiglerdir. S. Yildinm bu ayetin cevirisini benzer ifadelerle uzatmig ve ayetin 
dogru anlamini sonunda vermigtir. Esasen bu ayeti S. Yildmm'in kullandigi "igte 
gelmesi icin can attiginiz azap" ifadesi kargilamaktadir. Dolayisiyla "tadin baka- 
lim fitnenizi, tadin dunyada kaynattiginiz fitne ateginin neticesini!" geklindeki 
ifadelere gerek yoktur. Zira fitne kelimesinin Tiirkce'deki kargaga, kangikhk an- 
lami dikkate ahninca "tadin fitnenizi" ciimlesinden sonra insan neyi tadacak? so- 
rusunu sormak gerekmez mi? 

6. Cevap (Mazeret/tare)Anlaminda Fitne Kullanimi 

Fitne kelimesi 6. Enam,23. ayette gerek klasik, gerekse modern Arapca soz- 
liiklerde rastlayamadigimiz bir anlamda kullanilmaktadir. Her ne kadar tefsirler- 
de bu kelimenin kufr anlamina geldigi soylense de2i bu anlam kelimenin kulla- 

2(1 Bu anlamlar i?in bkz. Zemahjen, a.g.e., II. 165; Kurtubi, a.g.e., VII. 392; el-lsfehani, a.g.e., s. 372. 
21 Bu anlam i^in bkz. Zemah§eri, a.g.e., II. 9; Kurtubi, a.g.e., VI. 402. 
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nildigi baglama ters diigmektedir. Zira fitne kelimesi bu ayette cevap, mazeret, 
care anlaminda kullanilmaktadir. Zemahgeri kelimenin cevap anlaminda kulla- 
mlmig olabilecegini soyler.22 Tefhimu'l-Kur'an'm meal kisminda da parantez ice- 
risinde 'mazeret' kelimesi zikredilmektedir. 2 3 Ayette gecen fitne turevinin dogru 
terctimesini, baktigimiz mealier arasindan H. Atay-Y. Kutluay ve S. Ateg'in cevi- 
rilerinde goriiruz. Onlar bu ayetteki fitne kelimesini 'care' olarak terciime etmig- 
lerdir. A. Bulac ise, dipnotta bu kelimenin "cevap veya one siirecekleri mazeret" 
anlamina geldigini belirtmi§tir. Ote yandan S. Yildmm bir onceki ayetin geviri- 
sinde oldugu gibi bu ayetin terciimesinde de sozu uzatarak goyle demigtir: "On- 
lann girklerinin vardigi son nokta, siginacaklan tek yalanci ozrii". Goriildiigu gi- 
bi "Onlann sirklerinin vardigi son nokta" ifadesi ceviride fazladan yer almigtir. 
Bu nedenle fitne kelimesini, "fitnelik" (H. Yazir); "bag vuracaklan fitne" (H. B. 
Qantay); "fitnelerinin neticesi" (T. Kocyigit) geklinde Tiirkce'ye aktanlmasi keli- 
menin Tiirkce'de tagidigi anlam acisindan dogru degildir. Keza, bu ayetteki fitne 
kelimesinin "onlann aldanmasi" (A. Ozek vd.) ifadesiyle cevrilmesi ayetin bag- 
lamina ters diigmektedir. 

7. Gtinah Anlaminda Fitne Kullanimi 

Tevbe suresinin 49. ayetinde gecen la teftinm ibaresini miitercimler genelde 
"fitneye dugiirme" geklinde Tiirkce'ye aktarmiglardir. Bu ayetteki fitne kelimesi 
giinah anlaminda kullanilmaktadir. Ayetin oncesinde, savaga katilmak isteme- 
yen miinafiklann niyetleri anlatilmakta ve onlann Miisliimanlar hakkindaki ko- 
tii dugtincelerinden bahsedilmektedir. Bu ayette ise, zaten miinafiklardan "bana 
izin ver, beni gunaha sokma" diyen birinden soz edilmektedir. Tefsirler bu gah- 
sin Cedd b. Kays oldugunu bildirmektedir. Rivayetlere gore bu gahis Hz. Pey- 
gamber'e gelerek: "Ben kadinlara diigkiinum, savaga gidersem sangin kadinlar 
yiiziinden gunaha girerim" diyerek savaga katilmamak istemigtir. Bir bagka riva- 
yette ise ayni kimse savaga katilmamak icin Hz. Peygamber'e goyle der: "Ensar 
benim kadinlan goriince dayanamayip gunaha girecegimi bilir, ben size mahm- 
la katkida bulunayim."24 

Fitnenm giinah anlami dikkate ahndiginda "fitneye diigurme" geklindeki ce- 
viriler Tiirkge'de yanhg anlagilmaya yol acmaktadir. H. Yazir bu ayetteki 7a tef- 
tinrii ifadesini "bagimi derde sokma" geklinde cevirmigtir. Ancak yukanda yapti- 
gimiz agiklamalar dikkate ahndiginda, bu ayette gecen iki ayn fitne kullanimini 
dert kelimesiyle Tiirkce'ye cevirmek pek saghkh olmamaktadir. 

22 Zemahjert, a.g.e., u,9; Ayni gSrii§e Taberi ve Kurtubfde de rastlanir. Bkz. Tabert, a.g.e., VII. 
166-167; Kurtubt, a.g.e., VI. 401. 

23 MevdudT, a.g.e., I. 539. 

24 Fitnenin gunah anlami ve ayetin niizul sebebi ile ilgili rivayetler icin bkz. Taberi, a.g.e., X. 148- 
149; Kurtubt, a.g.e., VIII. 158-159; Zemah§eri, a.g.e., II. 217. 
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8. Sava§ma (Oldiirme) Anlaminda Fitne Kullammlari 

4. Nisa' suresi 91. ayette gegen fitne kelimesi sava§ma, oldiirme anlaminda 
kullanilmis.tir.25 Buna ragmen miitercimlerden S. Yildinm digindakiler ayetteki 
kullema mddu ila'l-Rtneti ifadesini "fitneye itilseler/goturulseler/caginldiklarin- 
da" vb. geklinde Tiirkce'ye aktarmiglardir. Ayni ifadeyi S. Yildinm "bunlar ne za- 
man Miisliimanlarla sava§maya cagnlsalar" diye tercume etmigtir. Fitne kelime- 
sinin kullanildigi baglam dikkate alindiginda ifadenin bu gekilde cevirisi . dogru 
olmaktadir. Ote yandan diger mutercimlerin yaptiklan gibi fitne kelimesini oldu- 
gu gibi Ttikce'ye aktarmak anlam bakimindan dogru degildir. 

Keza, 33- Ahzab, 14. ayette gegen fitne kelimesi de Miisliimanlarla savasma 
anlaminda kullanilmaktadir. Ayette miinafiklardan soz edilmektedir. Onceki 
ayetlerde miinafiklann Hendek sava§inda takindiklan tavir anlatilmaktadir. Bu 
ayette de, diisman iizerlerine her taraftan saldirsa ve onlardan (munafiklardan) 
Musliimanlarla savagmalan istense bunu kisa bir tereddtitten sonra yapacaklan 
bildirilmektedir. Ayetin baglamindan fitne kelimesinin sava§ anlaminda kullanil- 
digi anla§ilmaktadir.26 Bu ayetin cevirisinde A. Ozek vd. T. Kocyigit fitne keli- 
mesine 'savagma' anlami vermi§lerdir. S. Ate§ kelimenin 'baski' ve 'igkence' an- 
lamini tercih etmigtir. H. Yazir, H. B. £antay, H. Atay-Y. Kutluay ve A. Bulac ke- 
limeyi aynen Tiirkce'ye aktarmiglardir. H. B. Qantay dipnotta fitne kelimesini 
"dinden donmeleri ve Miisliimanlarla sava§malan" geklinde aciklami§tir. 

Ayetteki fitne kelimesinin "fitne cikarmak" diye Ttirkge'ye aktanlmasi dilimiz 
bakimindan dogru degildir. Ote yandan mtinafiklar icin gercekte kabullenme- 
dikleri bir dinden donmeleri zaten soz konusu olamaz. Ayette sozii edilen duru- 
mun gergeklegmesi balinde miinafiklann musliimanlara baski yapmalan da du- 
giinulemez. Boyle bir durumda miinafiklann musliimanlann koklerini kazimak 
isteyecekleri muhakkakUr. 

9. Fitne Anlaminda Fitne Kullammlari 

Fitne kelimesi iic ayette kargaga, kangikhk, fesat, bagka bir deyigle, Tiirkce'- 
deki 'fitne' anlamiyla kullanilmigtir. 3. Al-i Imran, 7; 9. Tevbe, 47 ve 48. ayeder- 
de gegen fitne kelimesinin baglami kelimenin soz konusu anlamini tercih etme- 
mizi zorunlu kilmaktadir. Bu ayetlerin gevirisinde mutercimlerin tamami isabet 
etmiglerdir. Genelde ilk ayeti "fitne gikarmak" ve "fitne aramak" ifadesiyle tercu- 
me etmiglerdir. 9- Tevbe, 47. ayeti, metinde fitne kelimesinden sonra fesad' da 
zikredildiginden; "fitne ye biiyiik kargaga" veya "fitne ve biiyiik bir fesat" geklin- 
de tercume edilmigtir. Bir sonraki ayet ise "fitneye ugratmak", "birbirine diigiir- 



Bu anlam igin bkz. Zemahjeri, a.g.e., I. 425. 
• >fi Bu anlam i^in bkz. Zemahjert, a.g.e., III. 418; H. M. Hallaf, a.g.e., s. 255. 
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mek" vb. gekillerde cevrilmigtir. Esasen bu ayetlerde gee en fitne kelimesine 'fit- 
ne' anlamindan bagka bir anlam yuklemek yanlig olurdu. 

10. Baski (i§kence/Eziyet/K6tuliik) Anlaminda Fitne Kullanimlari 

Fitne kelimesi imtihan anlamindan sonra Kur'an'da en fazla baski, igkence 
eziyet, kotiiliik anlamiyla agagidaki onbir ayette kullanihr. 2. Bakara, 191, 193, 
217; 4. Nisa, 101; 8. Enfal, 39; 10. Yunus,83, 85; 16. Nahl, 110; 29. Ankebut, 10; 
57. Hadrd, 14 ve 85. Buruc, 10. 

Bu ayetlerden 4. Nisa, 101 ve 57. Hadld, 14'de gecen fitne ttirevlerini miiter- 
cimler genelde "fenalik", " kotiiliik" ve "eziyet" geklinde cevirmiglerdir. Ilk aye- 
tin cevirisinde -fitne kelimesi, oldugu gibi Turkce'ye aktanlmigtir. Ikinci ayette 
gecen fitne tiirevini H. Yazir ve A. Bulac "fitneye soktunuz/dugtiinuz" geklinde, 
terciime etmeksizin dilimize aktarmiglardir. Kelimenin Turkce'deki kargaga, ka- 
ngikhk anlami ve ayetin baglami dikkate alindiginda bu tur bir aktanm dogru ol- 
mamaktadir. / 

/ 

Ote yandan 10. Yunus, 83-85; 16. Nahl,110; 29. Ankebut, 10; 85. Buruc, 10. 
ayetlerde gecen fitne kullanimlanni mutercimler genelde 'igkence' kelimesiyle 
cevirmislerdir. 10. Yunus, 83. ayetin cevirisinde fitne kelimesi gegmemektedir.H. 
Yazir, S. Ate§ igkence kelimesi yerine 'kotiiliik' H. B. £antay, a. Bulac 'bela'; H. 
Atay-Y. Kutluay fenalik' sozciiklerini kullanmiglardir. Ancak farkh kelime kulla- 
nimi anlami degigtirmemektedir. Keza, 16. Nahl.110. ayetin cevirsinde de fitne 
kelimesi hie gecmemektedir. Bu ayetteki fitne tiirevinin cevirisinde de muter- 
cimler arasinda farkhhklar bulunmaktadir. Bu kelimeyi H. B. Q antay, A. Bulac ve 
S. Yildinm 'igkence'; H. Yazir, H. Atay-Y. Kutluay ve A. Ozek vd. 'eziyet'; T. Koc- 
yigit ise 'zuliim' geklinde Turkce'ye terciime etmiglerdir. §iiphesiz bu farkhlik an- 
lami etkilememektedir. 

85. Buruc, 10. ayetin cevirisinde de genelde mutercimler igkence kelimesini 
tercih etmiglerdir. T. Kocyigit ise bu kelimeyi 'bela' olarak cevirmigtir. Bu ayetin 
en ilginc cevrisi A. Ozek vd.'nin mealinde gortiliir. Soz konusu mealde fitne ke- 
limesi "Fitne yoluyla igkence edip" geklinde cevrilmigtir. Bu ifadede igkence ke- 
limesi gectiginden aynca "fitne yoluyla" soziine gerek yoktur. Esasen mealdeki 
bu ciimle okundugunda, okuyucu ister istemez "fitne yoluyla igkence nasil 
olur?" diye sormadan edemez. 

10. Yunus, 85 ve 29. Ankebut, 10. ayetlerde de fitne kelimesi igkence, eziyet, 
baski vb. anlaminda kullanilmigtir.27 Ancak bu iki ayetin cevirisinde bazi miiter- 
cimlerin fitne kelimesini oldugu gibi Turkce'ye aktardiklan goriilur. Ilk ayeti H. 
Yazir "fitneye diigurme"; H. B. fatay, A. Bulac, A. Ozek vd. ve T. Kocyigit "fitne 



2 7 Bu anlam igin bkz. Taberl, a.g.e., XI. 152; Zemahjeii, a.g.e., II. 285. 
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konusu yapma/kilma"; S. Ateg ise "fitne yapma" geklinde Tiirkce'ye cevirmigler- 
dir. S. Ateg parantez icerisinde kelimenin ig kenee anlamina atifla "bizi onlann ig- 
kencesiyle deneme" demigtir. S. Yildinm ceviride fitne kelimesini hie kullanma- 
yarak "o zalim kimselerin igkenceleri ile imtihan etme" demigtir. Fitne kelimesi- 
nin ayetteki igkence, zulum baglami ve kelimenin Turkce anlami dikkate ahndi- 
ginda "fitnesine dugiirme", "fitne konusu yapma" vb. sozler Tiirkce'de bir anlam 
ifade etmemektedir. 

29. Ankebut, 10. ayetin cevirisinde mutercimlerin iskence, eziyet, azap anla- 
mini on plana cikardiklan goruliir. H. Yazir, H. B. Qantay ve A. Bulac fitne keli- 
mesini oldugu gibi Tiirkce'ye aktarmiglardir. Ancak A. Bulac kelimenin igkence 
anlamini parantez icerisinde vermigtir. Onceki ayetlerde oldugu gibi fitne keli- 
mesinin cevrilmeden aktanlmasi yerine, diger mutercimlerin yaptigi gibi anlami- 
niri, cevrilmesi gerekirdi. 

! 

2. Bakara, 193 ve 8. Enfal, 39. ayetler arasinda aynilik soz konusudur. Her iki 
ayette de ve Mtiluhum hatta la tekune fitnetun ifadesi gecmektedir. Bu iki ayet- 
te gecen fitne kelimesinin inanca yapilan baski ve inananlara dinlerinden don- 
meleri icin yapilan zulum ve igkence oldugu agikardir.28 Ancak genelde miiter- 
cimler fitne kelimesini cevirmek yerine oldugu gibi aktarmayi tercih etmiglerdir. 
Boylece ayetler Tiirkce'de anlagilmaz olmugtur. S. Yildinm 2. Bakara, 193- aye- 
tin cevirisinde "igkence ortadan kalkip" ifadesine yer vererek dogru anlami ya- 
kalamigtir. Ne var ki 8. Enfal, 39. ayetteki ayni ifadeyi "fitne kalmayip" geklinde 
vermigtir. Kugkusuz, iki ayn ayetteki ayni ifadenin farkli gekilde tercume edilme- 
si bir celigkidir. 

2. Bakara, 191. ayette ve'l-fitnetu e§eddu mine'1-katl ifadesi gecerken, ayni 
surenin 217. ayetinde ve'l-fitnetu ekberu mine'1-katl ibaresi yer almaktadir. Bu 
ayetlerden ilki "fitne oldurmeden daha beterdir" veya "fitne cikarmak adam 61- 
diirmekten daha kotiidiir" geklinde tercume edilmektedir. S. Ateg 'fitne' kelime- 
sinden sonra parantez icerisinde 'baski' anlamini vermektedir. Bu ayetteki fitne 
kelimesinin igkence anlamini tercih eden S. Yildinm ise ayeti goyle tercume et- . 
migtir: "dinden dondurmek icin igkence yapmak, adam oldiirmekten beterdir." 

Ikinci ayette ise genelde mutercimler "fitne katilden de beterdir", "fitne katil- 
den daha buyuktiir" vb. ifadelerle fitne kelimesini tercume etmeden aktarmiglar- 
dir. Bu ayetin cevirisinde de S. Ateg parantez icerisinde "baski yapmak" ifadesi- 

28 Bu anlam igin bkz. Zemahseri, a.g.e., I. 178; Kurtubl, a.g.e., II. 354; RazI, et-Tefsiru'l-kebir, Bey- 
rut 1990, V. 113. Bu ayetlerde gecen titne kelimesinden kiifr ve sirkin kastolundugu soylenmis- 
tir. Hatta bu gdriis isimlerini verdigimiz tefsirlerde oncelikle zikredilir. Ancak ayetlerin baglami 
dikkate alindiginda baski ve iskence anlaminin ceviride kullanilmasinin isabetli olacagi dusunce- 
sindeyiz. 
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ni kullanmi§tir.29 Ayette gecen fitne kelimesini yalnizca S. Yildinm cevirerek 
soyle demi§tir: "Dinden dondiirmek icin igkence, oldurmekten beterdir." 

Bu iki ayette gecen fitne kelimesini oldugu gibi Tiirkce'ye aktarmak, kelime- 
nin dilimizdeki karga§a, kan§iklik anlami goz oniinde bulunduruldugunda yan- 
li§ olmaktadir. Bu dunimda ayeti ba§ka mecralara cekmek mumkiindur. Nitekim 
meallerdeki bu tarz ceviriyi siyasetciler zaman zaman kendilerine malzeme yap- 
maktadirlar. Benzer iki ayetin tarn tersi bir anlamda rakipleri susturmak uzere 
politik malzeme yapildigini gosterebilmek icin kelimenin kullanildigi baglam 
uzerinde durmak gerekir. 

Fitne kelimesi Bakara suresinin 191 ve 217. ayetlerinde ayni anlamda kulla- 
nilmaktadir. Genelde mufessirler bu, kelimeye ilk olarak "kufr/girk" anlamini 
vermektedirler. Ikinci olarak ise fitnenin baski, zuliim ve igkence anlami zikre- 
dilmektedir.30 Bu durumda\hangi anlam ceviride tercih edilmelidir? Boyle bir 
tercihi yapabilmek icin ayetlerin baglamina ve niizul sebeplerine bakmamrz ka- 
cinilmaz olmaktadir. Fitne kelimesi Bakara suresinin 191 ve 193. ayetlerinde ay- 
ni baglam icerisinde kullanilmigtir. 190-194. ayetler, Muslumanlara kendileriyle 
savasanlara kar§i sava§ma izni vermekte, onlara Mekke'den kendilerini siirenle- 
re ayni §ekilde kargilik verme hakki tanimaktadir. Aynca Muslumanlara Kabe'ye 
saldin olmadikca kafirlerle harp etmemeleri emredilmekte ve Haram aylarda ri- 
ayet edilmesi gereken savag adabindan bahsedilmektedir. I§te fitne kelimesi 191 
ve 193. ayetlerde boyle bir baglamda kullanilmaktadir. Keza, bu surenin 217. 
ayetinde gecen fitne kelimesi de Haram aylarda savaston, Allah'in yolundan in- 
sanlan ahkoymadan ve O'nu inkardan soz etmektedir. Ayni gekilde Enfal suresi- 
nin 38. ayetinde kafirlerin yaptigi du§manhklar anlatilmakta, ardindan fitne ke- 
limesinin gectigi 39- ayet gelmektedir. Kisacasi, bu dort ayet, kafirlerin Muslu- 
manlara yaptiklan zuliimlerden, onlan dinlerinden dondiirmek igin yaptiklan 
baskilardan soz eden bir baglamda zikredilmigtir. 

Ayetlerin gectigi baglama degindikten sonra 2. Bakara, 217. ayetin niizul se- 
bebl glarak zikredilen rivayete temas etmek, konunun anla§ilmasini kolaylagti- 
racaktir. Hz. Peygamber Abdullah b. Cah§ komutasinda bir gruba Mekke ile Ta- 
if arasindaki Nahle bolgesine gitmelerini ve orada mu§rikler hakkinda bilgi top- 
lamalarini ister. Bu grup ile o bolgeden gecen mu§riklere ait bir kervan arasinda 
savagm yasak oldugu Haram aylarda catigma cikar. Miislumanlar Amr b. el-Had- 
rami adindaki miigrigi oldtiriirler, aynca iki kigiyi esir alirlar ve elde ettikleri ga- 

29 S. Ates mealinin 1977 baskismda fitne kelimesinin baski anlamini parantez icerisinde vermemis- 
tir. Sonraki yillarda tarihsiz olarak Yeni Ufuklar Nesriyat'tan yayimladigi ve bizim bu gahsmada 
kullandigimiz mealinde fitnenin baski anlamini parantez icerisinde vermistir. 

30 Bu anlamlar i?in bkz. Tabert, a.g.e., II. 191,194,347; Kurtubt, a.g.e., II. 351, 354, III. 46; ibn Ke- 
sir, Tefstni'l-kur'ani'l-'a?tin, Beyrut 1969, I. 227, 228, 254. 
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nimetlerle birlikte Medine'ye donerler. Hz. Peygamber onlara savagmayi emret- 
medigi halde bu olay gerceklegir. Bunun uzerine miigrikler "Muhammed, Haram 
aylarda sava§mayi helal kildi" §eklinde aleyhte propagandaya ba§larlar.3i Netice 
olarak bu ayet nazil olarak, Haram aylarda sava§manin biiyiik giinah oldugu bil- 
dirilir. Aynca Allah yolundan insanlafi alikoymanin, Allah'i inkar etmenin, Mes- 
cid-i Haram'in ziyaretine engel olmanin ve Miisliimanlan Mekke'den cikarmanin 
da biiyiik giinah oldugu soylenir. Bundan ba§ka, Musliimanlara dinlerinden 
donmeleri icin yapilan baskinin (i§kence/zuliim) Haram aylarda adam oldtir- 
mekten daha beter oldugu haber verilir. 

2. Bakara,217. ayetin ntizul sebebi, bu ayette gecen fitneden maksadin bas- 
ki, i§kence ve zultim oldugunu acik bir gekilde ortaya koymaktadir. Her ne ka- 
dar miifessirler kelimenin §irk/kufr anlamini zikretseler de, yaptiklan yorumlar- 
da fitneyi, Miisliimanlan dinlerinden dondurmek igin yapilan zulumler, igkence- 
ler ve baskilar seklinde aciklarlar.32 Bu durum, 2. Bakara, 190, 193 ve 8. Enfal, 
39- ayetlerde gecen fitne icin de soz kohusudur. Bu ayetlerdeki fitneyi de mii- 
fessirler ayni sekilde yorumlami§lardir.33 Bakara suresinin 191. ayetini yorumlar- 
ken Zemahsen §6yle der: 

lnsana yapilan baski ve iskence onun icin Slumden daha beterdir. Bazi 
hikmet sahibi kimseler "Oliimden beter olan nedir?" sorusunu "olumiin is- 
tendigi §eydir" diye cevaplami§lardir. Ulkeden surulme, oliimiin istendigi 
baski ve iskence tiirlerindendir.M 

MevdudI 2. Bakara, 193 ve 8. Enfal, 39. ayetlerdeki fitneyi daha da ileri bir 
anlama gotiirerek soyle aciklar: 

Burada kelime, Allah yoluna tabi olmak igin gerekli olan ozgurluk ve gii- 
ven gibi §artlara sahip olunmayan bir toplum dunimunu anlatmaktadir. Bu 
nedenle Muslumalara bu durumu diizeltmeleri, tekrar Allah yolunda bans, 
ve ozgiirlugu saglamalan igin savasa devam etmeleri emredilmektedir.35 

Diger taraftan el-fitnetu e§eddu/ekbeni mine'1-katl soziinti "fitne katilden 
beterdir" "fitne cikarmak adam oldiirmekten daha kotiidiir" vb. ifadelerle Tiirk- 
ce'ye aktarmak mantiken yanhgtir. Fitne cikarmak (Tiirkce'deki kargaga, kan§ik- 
hk anlamiyla) adam oldiirmekten daha kotii olamaz. £unku cikanlan fitnenin 
varabilecegi en kotii sonuc oliimdiir. Fitne cikarmak oltimden/oldurmeden be- 
terdir denildiginde, bir seyin onciilii, varabilecegi en kotii sonuctan daha zarar- 
li goriilmus. olur ki, bu da mantiken miimkun degildir. 

31 Bu rivayet i?in bkz. Taberi, a.g.e., II. 347-349. 

3 2 Bu tur yorumlar igin bkz. Kurtubi, a.g.e., III. 46; ibn Kesir, a.g.e., I. 254; Seyyid Kutub, fi Zila? 
li'l-kur'an, Kahire 1952, II. 57; H. Yazir, Hak Dini Kufan Dili, Istanbul, tsz. II. 85. 

33 Bu yorumlar igin bkz. Kurtubi, a.g.e., II. 351,354; ibn Kestr, a.g.e., I. 227, 228; Seyyid Kutub, 
a.g.e., II. 44; Tabert, a.g.e., II. 195, IX. 248-249; RazI, a.g.e., V. 111. 

3 4 Zemahsen, a.g.e., I. 178. 

35 MevdudI, a.g.e., II. 155. 
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Kur'an'da altmi§ yerde gecen fitne ve tiirevlerinin pek cok yerde Tiirkce'ye 
terciime edildigini belirledik ve bunlann dogruluguna degindik. Aynca, dilimi- 
ze oldugu gibi aktanldigi yerlerdeki cok sayida ceviri yanligi ve anlamsizhga te- 
rras ettik. Ftoenin baski, igkence anlamiyla Tiirkce'ye terciime edilmesi gereken 
bu son ayetlerin ne yazik ki S. Yildinm dismdaki mutercimler tarafindan cevril- 
meden aynen aktanldigini belirledik.36 Ku§kusuz bu durum, Turkce'de anlami 
daralan fitne kelimesinin bu ozelliginin dikkate alinmamasindan kaynaklan- 
maktadir. Pek cok yerde, kullanildigi baglam goz oniinde bulundurularak imti- 
han, bela, igkence vb. ifadelerle terciime edilen fitne, soz konusu dort ayetin 
baglamina dikkat edilmeden Tiirkce'ye aynen aktanlmi§tir. §iiphesiz boyle bir 
aktanmda, fitne kelimesinin anlam daralmasina ugrayan diger pek cok Arapca 
kelime gibi dilimizde kullanilmasi bashca etkendir. Nitekim fitne kelimesi biin- 
yesinde bulunmayan Ingilizce'ye yapilan Kur'an cevirilerinde zorunlu olarak In- 
gilizce bir kelimeyle terciime edilmektedir. Ornegin sozii edilen ayetlerdeki fit- 
neyi Picktha)ll37 ve Arberry38 baski, zuliim anlamina gelen 'persecution' kelime- 
siyle Ingilizce'ye cevirmislerdir. Muhammad Asad, fitne kargihginda zuliim, bas- 
ki anlamina gelen 'oppression' kelimesini kullanmi§tir.39 Yusuf Ali ise, kelime- 
nin kargasa, karifiklik 'tumult' anlamiyla birlikte zuliim, baski 'oppression' anla- 
mina da ceviride yer vermif tir.4o 

Kur'an'in Turkce cevirilerinde yapilan yanliflar hakkinda zaman zaman ele§- 
tiriler yapilmaktadir.4i Ne var ki Arapca'dan Tiirkce'ye anlam daralmasina ugra- 
yarak gecen pek cok kelimenin neden oldugu yanhflar iizerinde durulmamak- 
tadir. Meallere bu acidan bakildiginda, bu yazi ve bundan once "Secde Kelime- 
si ve Tiirkce'ye £eviri Sorunu" basligiyla yayimladigimiz makalemizde temas et- 
tigimiz yanhglann cok sayida benzerine rastlamak miimkundur. Bu yanli§lann 
H.Yazir ve H. B. fantay mealleri bir takim kelime degi§iklikleriyle kopyalanma- 
ya devam ettigi miiddetce surmesi kacinilmazdir. 

Bu tiir ceviri yanli§lan kimi zaman anlamsizhga ve yanli§ anlamaya, bazen de 
kasith olmasa da ayetlerin anlamlanni tahrife yol acmaktadir. Kur'an Allah'a ve 

i h Ancak S. Yildirim da bu ayetlerden 8. Enfal, 39'daki fitne kelimesini terciime etmeden dilimize 
aktarmistir. 

37 Pickthall, -d.g.e., s. 50, 52, 141. 

38 Arberry, a.g.e., s. 25, 26, 29, 173. 

39 Muhammad Asad, The Message of The Qur'an, Melksham, Wildshire 1993. 

4(1 Yusuf Ali, a.g.e., s. 76, 85, 424. Bu ayetlerin cevrisinde "tumult or oppression" ifadesine yer 
veren Yusuf Ali, fitne kelimesinin muslumanlar arasinda ilk akla gelen kargasa anlaminin etkisin- 
de kalmistir. 

41 Meallere yapilan elejtiriler hakkinda bkz. Salih Akdemir, Cumhuriyet Donemi Kur'an Ter- 
ciimeleri (Elestirel Bir Yaklasim), Ankara 1989; Aynca bu konuda Ducane Ciindioglu son yillar- 
da cesitli dergi ve gazetelerde yazmis oldugu makaleleri kitaplastirarak yayimlamistir. Bkz. 
Kur'an Qevirilerinin DOnyasi, Kitabevi, Istanbul 1999. 
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elcisine iman ettikleri icin ce§itli baski ve igkenceye maruz kalan ilk Miisluman- 
lara yapilan insanhk di§i uygulamalan oliimden beter ya da daha kotii gormek- 
tedir. Kur'an mesajinin evrenselligi goz oniinde bulunduruldugunda, bu tur bas- 
ki ve insanhk disi uygulamalar her nerede ve ne zaman yapilirsa yapilsin bir in- 
sam oldiirmekten daha kotiidur. Esasen Kur'an inanca yapilan her tiirlii baskiya 
kargidir. 2. Bakara, 256. ayette hicbir sekilde dinde zorlama olamayacagi bildiril- 
mektedir. Dogrusu, insan canini kutsal kabul eden ve haksiz yere can almayi 
siddetle yasaklayan Kur'an, soz konusu mesajiyla, despotlara hitaben adeta "In- 
sanlara inanclanndan dolayi baski yapmak, onlan oldiirmekten daha beterdir." 
demektedir. 

Yazinin geldigi bu son noktada, baslikta sorulan "Fitne Katilden Beter mi?" 
§eklindeki yanli§ cevirinin dogna cevabini vermek gerekmektedir. Kuskusuz bu 
sorunun cevabi: "Bir kimseye inancindan dolayi baski (zuliim,i§kence) yapmak, 
onu oldiirmekten beterdir." olacaktir. s 
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